
Nessuna disciplina, teoria, formula, descrizione, emozione è 
possibile senza almeno una parola fondante di derivazione 

greco-latina. Questa è già la prima forma di 
internazionalizzazione, con evidenti ricadute 

su tutte le lingue e i saperi del mondo. 



GRECO E LATINO 

LINGUE MORTE?

Lo studio delle lingue classiche comporta possedere e riflettere sugli 
oggetti dei saperi e del pensiero, attraverso la padronanza dei lessici, 

dei nomina e delle cause, dell’origine e delle finalità intese anche come 
futuro evolutivo degli oggetti stessi,

invenzione e relativo conio linguistico 
degli oggetti e del pensiero  del futuro. 



LICEO CLASSICO  DELLA liceo LICEO

CLASSICO DELLA COMUNICAZIONE 

( 2° lingua francese, tedesco  o spagnolo)

PRIMO 

BIENNIO

SECONDO 

BIENNIO

ULTIMO 

ANNO

religione o materia alternativa 1 1 1 1 1

Italiano 3 3 3 3 4

lingua e civiltà latina 4 4 4 4 4

lingua e civiltà greca 3 3 3 3 3

Storia e geografia 2 2

matematica (con elementi di informatica al 

biennio)

3 3 2 2 2

fisica 2 2

storia 2 2 3

filosofia 2 2 3

storia dell'arte e archeologia***** 1 1 2 2 2

scienze motorie 2 2 2 2 2

lingua e letteratura inglese*** 3 3 3 3 3

scienze naturali**** 2 2 2 2 2

lingua e letteratura francese, tedesco o 

spagnola*

2 2 2

Teoria e tecnica com. e mult. ** 1 1 1 1

diritto ed economia*** 2 2

TOTALE 27 27 31 31 31



Docenti del GIANNONE presso la «Basil Paterson School» Edimburgo; «Hig School» Helsin

ki; Turchia;  il Sindaco di Caserta accoglie 5 delegazioni di scuole estere convenute per il 

progetto ERASMUS+ del GIANNONE sulla internazionalizzazione del liceo classico



sviluppo della 
capacità critica in 

ambito 
multiculturale

velocità di 
apprendimento 

Liceo Classico della Comunicazione

Carriere diplomatiche e a vocazione 
internazionale 



LO STAGE IN GRECIA 

2019 



Isola di Salamina 
2019



LICEO 

VARVAKEIOS

LICEO 

GIANNONE

Competitività nelle competenze linguistiche 
internazionali e nelle soft skill

IL GEMELLAGGIO



• Competenze nella comunicazione internazionale, 
soprattutto se veicolata dalla lingua inglese o altra 

lingua della UE

• Scambio tra sistemi educativi diversi ed esportazione 
del proprio come modello di identità europea

• Flessibilità nel considerare le diversità culturali come 
valore aggiunto nella formazione 

• Contributo originale al dibattito culturale attuale nei 
diversi settori disciplinari

• UTILIZZO DELLE LINGUE E DELLA CULTURA E CIVILTA’ CLASSICA 
COME CHIAVE DI INTERPRETAZIONE, DECODIFICAZIONE, 

LETTURA E PREVISIONE STRATEGICA DEI FENOMENI STORICO-
ECONOMICO-POLITICI


